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ВПРОВАДЖЕННЯ ІННОВАЦІЙНИХ МЕТОДИК ВИВЧЕННЯ 
АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ У ВИЩІЙ ТЕХНІЧНІЙ ШКОЛІ

Статтю присвячено пошуку інноваційних методів вивчення англійської мови у вищій технічній школі. Акту-
альність дослідження зумовлена відсутністю науково обґрунтованих підходів та методик навчання англійської 
мови студентів вищої технічної школи.

Наукова новизна дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні та створенні моделі оптимізації 
навчання студентів технічних спеціальностей; визначення специфіки навчання студентів у вищій технічній 
школі з використанням міждисциплінарних знань лінгвістичного, екстралінгвістичного та психолого-педагогіч-
ного характеру під час навчання.

Теоретична значущість дослідження визначається обґрунтуванням принципів міждисциплінарного профе-
сійно-орієнтованого навчання англійської мови як компонента професійної підготовки у вищій технічній школі. 
Об'єктом дослідження є процес навчання англійської мови у вищій технічній школі. Як предмет дослідження 
розглядається зміст методики та організація навчання студентів технічних спеціальностей як компонента 
професійної підготовки. Мета дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні моделі оптимізації навчання 
англійської мови студентів технічних спеціальностей.

Для вирішення поставлених завдань використовувався когнітивно-узагальнюючий метод дослідження, який 
включає вивчення та аналіз спеціальної літератури з методики викладання англійської мови, лінгвістики, педа-
гогіки, психології та ін.

У статті представлено специфіку навчання англійської мови студентів технічних спеціальностей та кон-
кретизовано її зміст як компонента професійної діяльності на основі міждисциплінарних знань. Доведено, що 
навчання англійської мови студентів технічних спеціальностей стане більш професійно-значущим та дієвим, 
якщо його організувати з урахуванням міждисциплінарних знань лінгвістичного, екстралінгвістичного та пси-
холого-педагогічного характеру, які інтегруються до трирівневої моделі управління процесом навчання.

Ключові слова: англійська мова, компонент професійної діяльності, методика, професійно орієнтоване 
навчання, технічна спеціальність.
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IMPLEMENTATION OF INNOVATIVE METHODS OF LEARNING ENGLISH 
IN A HIGHER TECHNICAL SCHOOL

The article is devoted to the search for innovative methods of learning English in a higher technical school. The 
relevance of the study is due to the lack of evidence-based approaches and methods of teaching English to students of a 
higher technical school.

The scientific novelty of the study lies in the theoretical substantiation and creation of a model for optimizing the 
training of students of technical specialties; determining the specifics of teaching students at higher technical school 
using interdisciplinary knowledge of a linguistic, extralinguistic and psychological-pedagogical nature in teaching.

The theoretical significance of the study is determined by the substantiation of the principles of interdisciplinary 
professionally oriented teaching of the English language as a component of professional training at a higher technical 
school. The object of the research is the process of teaching English in a higher technical school. The subject of the study 
is the content of the methodology and the organization of teaching students of technical specialties as a component of 
professional training. The purpose of the study is to theoretically substantiate the model for optimizing the teaching of 
English to students of technical specialties.

To achieve the set goals, it was necessary to solve the following research tasks: to identify the specifics of teaching 
English to students of technical specialties and to specify its content as a component of professional activity based on 
interdisciplinary knowledge.

To solve the tasks set, a cognitive-generalizing research method was used, which includes the study and analysis of 
special literature on the methods of teaching English, linguistics, pedagogy, psychology, etc.

The article proves that teaching English to students of technical specialties will be more professionally significant and 
effective if it is organized taking into account interdisciplinary knowledge of a linguistic, extralinguistic and psychological-
pedagogical nature, which are integrated into a three-level learning process management model.

Key words: English, component of professional activity, methodology, professionally oriented training, technical 
specialty.

Постановка проблеми. В умовах сучасного 
ринку неможливо стати конкурентоспроможним 
фахівцем без досягнення такого рівня володіння іно-
земною мовою, яка буде корисною для подальшої 
самоосвіти та професійного зростання. Саме тому 
викладання англійської мови як найчастіше викорис-
товуваного інструменту комунікації у всьому світі та 
обміну інформацією має таку важливість. Нові тен-
денції у розвитку сучасної науки та технологій та їх 
значущість для економіки країни вимагають пере-
осмислення підходу до викладання іноземних мов.

Сьогодні у технічних закладах освіти має 
діяти система інноваційної технічної освіти, яка 

передбачає формування певних знань, навичок, 
методичної культури та комплексного інтегрова-
ного навчання спеціалістів. Розвиток інновацій-
ної освіти можливий завдяки відповідному змісту, 
методам навчання та високим освітнім техноло-
гіям. Щоб успішно функціонувати у міжнарод-
ному освітньому та економічному середовищі, 
сучасні професіонали мають використовувати 
іноземні мови. Отже, англійська мова є основним 
засобом для ефективної комунікації на міжнарод-
ній науковій та професійній арені. 

Курс англійської мови для сту-
дентів технічних спеціальностей має 
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сприяти оволодінню здобувачами  
вищої освіти такими мовними навичками, як 
читання та переклад літератури зі спеціальності, 
сприйняття лекцій, що читаються англійською 
мовою, публікації наукових статей у закордонних 
журналах, виступ із доповіддю на міжнародних 
конференціях.

Аналіз останніх досліджень. Специфіка 
викладання іноземної мови здобувачам освіти 
нефілологічних спеціальностей розглядалася 
науковцями на прикладі різних мов та з ура-
хуванням різних підходів: Н. С. Івасів (2020), 
С. І. Мединська (2016), Н. М. Василишина (2020), 
К. О. Кудрик (2015), О. А. Старинець (2016) та ін. 
Незважаючи на низку праць, присвячених про-
блемі іншомовної підготовки майбутніх фахівців 
у різних сферах, пошук інноваційних підходів у 
навчанні англійської мови для здобувачів освіти 
технічних напрямів залишається актуальним. 

Мета статті полягає у теоретичному обґрун-
туванні моделі оптимізації навчання англійської 
мови студентів технічних спеціальностей.

Виклад основного матеріалу. Відомо, що рей-
тинг закладу вищої освіти включає серед іншого 
і мобільність здобувачів освіти. Вона передбачає 
навчання за кордоном, обмін студентами, літні 
школи тощо. Тому «актуальність навчання англій-
ської мови професійного спілкування у закладах 
вищої освіти, зокрема технічних, обумовлена 
соціальними потребами в спеціалістах з високим 
рівнем знання англійської мови» (Quetz & Handt, 
2002). Підхід до викладання курсу англійської для 
професійних цілей передбачає наявність облад-
нання, мультимедійних лабораторій, які дають 
можливість використовувати інноваційні методи 
у викладанні англійської мови для професійних 
цілей. Який би метод викладання англійської 
мови не використовував на занятті викладач, 
слід враховувати, що для студентів технічних 
спеціальностей ефективність цього методу буде 
вищою, якщо послуговуватися інструментами, 
які є професійно близькими для здобувачів освіти 
технічних напрямів підготовки. У цьому контексті 
найбільш дієвим стане використання «мультиме-
дійних технологій навчання, які об’єднують в собі 
традиційну візуальну інформацію (текст, графіку) 
і динамічну інформацію (мову, музику, відео, ані-
мацію), що дає можливість одночасно впливати на 
зорові та слухові органи чуття студентів» (Bland, 
2015; Franke, 2016). Застосування мультимедій-
них технологій навчання значно «підвищує якість 
презентації навчального матеріалу та ефектив-
ність його засвоєння здобувачами освіти, збагачує 
зміст освітнього процесу, підвищує мотивацію 

до вивчення англійської мови» (Quetz & Handt, 
2002). Це уможливлює активізацію освітнього 
процесу шляхом посилення наочності, інтерак-
тивної взаємодії, дозволяючи управляти навчаль-
ною інформацією, регулювати швидкість надання 
інформації, що сприяє задоволенню індивідуаль-
них академічних потреб. 

Потреба у міжкультурній комунікації викликає 
появу у системі освіти нових підходів та напрямів, 
які забезпечують необхідний рівень підготовки май-
бутніх фахівців. Це передбачає професійну складову 
навчання, тобто вивчення адаптованого матеріалу 
з професійною технічною лексикою з подальшим 
переходом до автентичних текстів; навчання усного 
та письмового мовлення, тобто набуття навичок, 
комунікації в галузі майбутньої професії, організа-
ції ділового листування, анотування та реферування 
наукових професійно спрямованих текстів; закрі-
плення комунікативних навичок.

Підбір лексичних тем на заняттях з англійської 
мови повинен здійснюватись таким чином, щоб 
вони мали технічну спрямованість. Беручи до 
уваги технічні спеціальності та напрями, можна 
запропонувати таку тематику: сучасне машинобу-
дування, автоматизація управління виробничими 
процесами, технічна документація, ефективні 
технології у вирішенні проблем екології та інші.

Цікава тематика курсу та типи завдань сприя-
ють підвищенню мотивації студентів до вивчення 
англійської мови. На заняттях студенти навча-
ються мови для спілкування у професійній сфері, 
тому важливим критерієм у доборі текстів для 
реферування та обговорення є їхня автентичність. 
Слід враховувати і вузьку спеціалізацію. Напри-
клад, складання глосаріїв дає можливість студен-
там працювати у сфері своїх наукових інтересів. 
Необхідно приділяти увагу інтеграції процесу 
навчання та наукових досліджень. Здобувачам 
освіти потрібно дати можливість продемонстру-
вати результати свого наукового дослідження 
та обговорити їх у групі на занятті з англійської 
мови. Окрім того, викладачі технічних дисциплін 
можуть використовувати не лише статті україн-
ською мовою, а й роботи зарубіжних науковців, 
які не перекладені українською мовою.

Спеціальна технічна література відрізняється 
інформативністю, логічністю та точністю подачі 
матеріалу, що інтегрує знання лінгвістичного, 
екстралінгвістичного та психолого-педагогічного 
характеру. Лінгвістичні знання визначаються 
«мовними факторами, що впливають на форму-
вання у студентів технічних спеціальностей кон-
цептів іншомовної професійної сфери, що вклю-
чають терміни, які забезпечують зміст технічного 
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тексту» (Quetz & Handt, 2002). Екстралінгвістич-
ною специфікою технічної літератури є інформа-
ція, отримана в результаті вивчення спеціальних 
предметів українською мовою, що активізує розу-
міння іншомовного спеціального тексту як ієрар-
хії професійно-пізнавальних програм.

Екстралінгвістичні міждисциплінарні знання 
допомагають: 1) відтворити у свідомості здобува-
чів освіти суб'єктивні образи реальних предметів, 
позначених термінами; 2) відтворити образ опису-
ваного професійно-значущого явища для забезпе-
чення цілісності сприйняття змісту; 3) моделювати 
професійно релевантні ситуації; 4) застосовувати 
інформацію з оригінальних текстів у науково-
дослідній діяльності (написання рефератів, підго-
товка доповідей, курсових та дипломних робіт).

Психолого-педагогічний аспект активізації про-
фесійних знань здобувачів освіти пов'язаний з їх 
«перцептивно-когнітивною діяльністю, спрямова-
ною на впізнавання вербальних образів термінів та 
граматичних структур, розвиток мовного здогаду, 
інформаційне прогнозування, виявлення різного 
роду смислових зв'язків між реченнями та абза-
цами» (Quetz & Handt, 2002). Починаючи роботу з 
новим англомовним матеріалом, здобувачі освіти 
вже володіють основними когнітивними операці-
ями з вилучення інформації українською мовою. 
Вони вміють визначати значення незнайомих слів 
за наявності загального кореня зі словами україн-
ської мови, апелюючи до міжнародної лексики чи 
контексту при виявленні фактуальної, концепту-
альної чи імпліцитної інформації. 

Найбільші складнощі виникають у здобува-
чів освіти з правильним уживанням термінів та 
спеціальної лексики. Принциповою особливістю 
технічної англійської мови є неприпустимість 
синонімів. Щоб не виникало непорозумінь, вся 
документація англійською мовою має бути скла-
дена чітко та однозначно, адже ця мова характе-
ризується багатозначністю слів. У цьому випадку 
стають у нагоді словники технічної лексики. 
Однак, щоб зробити навчання студентів техніч-
них спеціальностей англійської мови цікавим та 
ефективним, доцільно використовувати такі інно-

ваційні підходи у навчанні як перегляд фільмів, 
читання науково-популярних та наукових журна-
лів, документації, блогів тощо.

Під час написання курсової, магістерської 
роботи або підготовки до виступу на конференції 
здобувачі освіти мусять звертатися до наукової 
літератури. З публікацій можна запам'ятати багато 
сучасної технічної термінології. Так, журнал Wired 
висвітлює інформацію про розвиток технологій та 
їхній вплив на всі сфери життя людини. Публікації 
журналу CNET насичені технічною англійською 
мовою. Він містить огляди технологій і нових про-
дуктів. Цей журнал може бути корисним через те, 
що у ньому вживається найсучасніша технічна лек-
сика, яка ще не зафіксована у технічних словниках. 

Особливість журналу Digital Trends полягає у 
тому, що окрім текстів, він містить відео, що дає 
студентам можливість розвити навички аудіювання 
та покращити вимову шляхом повторення реплік.

Майбутні спеціалісти технічної сфери так, 
чи інакше будуть мати справу з документацією. 
Її переклад є справою нецікавою та нудною, але 
необхідною. Тому працювати над документацією 
англійською мовою потрібно починати вже у вищій 
технічній школі, щоб не стикатися з проблемами у 
професійному житті. В мережі Інтернеті є достатньо 
описів, наприклад, інструкцій до побутової техніки, 
у яких максимально сконцентровано уживання тер-
мінів, що збагатить словниковий запас студентів.

Що стосується відео, то краще знайти матері-
али з субтитрами, це допоможе встановити зв'язок 
між об'єктом, його назвою англійською мовою 
та перекладом. У вивченні технічної англійської 
мови стануть у нагоді такі блоги Chaotic Good, 
EEVblog, Aussie50, Todd Harrison тощо.

Висновки. Навчання англійської мови студен-
тів технічних спеціальностей стане більш профе-
сійно-релевантним та ефективним, якщо у про-
цесі навчання задіяти міждисциплінарні знання 
лінгвістичного, екстралінгвістичного та психо-
лого-педагогічного характеру.

Перспективу подальших досліджень вбачаємо 
у вивченні дієвих підходів навчання англійської 
мови студентів ІТ-сфери.
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